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Come as you are. St. Edward’s affirms the dignity of every human being. God’s abundant love is 
here for all.  

Ven como tú eres. San Eduardo afirma la dignidad de todo ser humano. El amor abundante de 
Dios esta aquí para todos.  
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PRELUDE  
 

THE LITURGY OF THE WORD – LA LITURGIA DE LA PALABRA 
          All items in bold are to be read aloud by the people. Las palabras en negrita el pueblo las lee en voz alta. 
 

  PROCESIONAL  Jesucristo, reina, reina ya                             (From Argentina) 
  Jesus Christ reigns. Jesus Christ heals. Jesus Christ saves. Jesus Christ lives, In the Church, Jesus reigns. 

  
 

OPENING ACCLAMATION  ACLAMACIÓN INICIAL 

   Presider:   Blessed be God:  Father, Son, 
and Holy Spirit. 

 

Oficiante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y 
Espíritu Santo 

   People:    And blessed be his kingdom, 
now and for ever.  Amen. 

 

Pueblo: Y bendito sea su reino, ahora y 
por siempre. Amen. 

COLLECT FOR PURITY  COLECTA DE LA PUREZA 
Almighty God, to you all hearts are open, 
all desires known, and from you no secrets 
are hid: Cleanse the thoughts of our hearts 
by the inspiration of your Holy Spirit, that 
we may perfectly love you, and worthily 
magnify your holy Name; through Christ 
our Lord. Amen. 

 Dios omnipotente, para quien todos los corazones 
están manifiestos, todos los deseos son conocidos y 
ningún secreto se halla encubierto: Purifica los 
pensamientos de nuestros corazones por la inspiración 
de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te 
amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu 
santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén. 
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HYMN OF PRAISE/HIMNO DE ALABANZA           People of God-Pueblo de Dios         (From Voices Found) 

 

 
 

 

 
COLLECT  OF THE DAY 
Presider:   The Lord be with you. 
People:     And also with you 
Presider:   Let us pray. 

  
COLECTA DEL DIA 
Oficiante: El Senor sea con ustedes. 
Pueblo:     Y con tu espiritu. 
Oficiante: Oremos. 

Almighty God, you have built your Church upon 
the foundation of the apostles and prophets, Jesus 
Christ himself being the chief cornerstone: Grant 
us so to be joined together in unity of spirit by 
their teaching, that we may be made a holy temple 
acceptable to you; through Jesus Christ our Lord, 
who lives and reigns with you and the Holy Spirit, 
one God, for ever and ever. Amen. 

 Dios todopoderoso, has edificado tu Iglesia sobre 
el fundamento de los apóstoles y profetas siendo 
Jesucristo mismo la piedra angular: Concédenos 
que estemos unidos en espíritu por su enseñanza, 
de tal modo que lleguemos a ser un templo santo 
aceptable a ti; por Jesucristo nuestro Señor, que 
vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo 
Dios, por los siglos de los siglos.  Amén. 
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THE LESSONS – LAS LECCIONES 
Please be seated. Sentados. 

 

FIRST LESSON                       GALATIANS  5:1,13-25 

A Lesson from the Book of Galatians.  
 
For freedom Christ has set us free. Stand firm, 
therefore, and do not submit again to a yoke of 
slavery. For you were called to freedom, brothers 
and sisters; only do not use your freedom as an 
opportunity for self-indulgence, but through 
love become slaves to one another. For the 
whole law is summed up in a single 
commandment, "You shall love your neighbor as 
yourself." If, however, you bite and devour one 
another, take care that you are not consumed by 
one another. Live by the Spirit, I say, and do not 
gratify the desires of the flesh. For what the flesh 
desires is opposed to the Spirit, and what the 
Spirit desires is opposed to the flesh; for these 
are opposed to each other, to prevent you from 
doing what you want. But if you are led by the 
Spirit, you are not subject to the law. Now the 
works of the flesh are obvious: fornication, 
impurity, licentiousness, idolatry, sorcery, 
enmities, strife, jealousy, anger, quarrels, 
dissensions, factions, envy, drunkenness, 
carousing, and things like these. I am warning 
you, as I warned you before: those who do such 
things will not inherit the kingdom of God. By 
contrast, the fruit of the Spirit is love, joy, peace, 
patience, kindness, generosity, faithfulness, 
gentleness, and self-control. There is no law 
against such things. And those who belong to 
Christ Jesus have crucified the flesh with its 
passions and desires. If we live by the Spirit, let 
us also be guided by the Spirit. 

Lector: The Word of the Lord. 
People: Thanks be to God. 
 

 PRIMERA LECCION                       GALATAS 5:1,13-25 
 

Lectura de la carta de San Pablo a los Gálatas. 

Cristo nos dio libertad para que seamos libres. Por 
lo tanto, manténganse ustedes firmes en esa 
libertad y no se sometan otra vez al yugo de la 
esclavitud. Ustedes, hermanos, han sido llamados 
a la libertad. Pero no usen esta libertad para dar 
rienda suelta a sus instintos. Más bien sírvanse los 
unos a los otros por amor. Porque toda la ley se 
resume en este solo mandato: «Ama a tu prójimo 
como a ti mismo.» Tengan cuidado, porque si 
ustedes se muerden y se comen unos a otros, 
llegarán a destruirse entre ustedes mismos. Por lo 
tanto, digo: Vivan según el Espíritu, y no busquen 
satisfacer sus propios malos deseos. Porque los 
malos deseos están en contra del Espíritu, y el 
Espíritu está en contra de los malos deseos. El uno 
está en contra de los otros, y por eso ustedes no 
pueden hacer lo que quisieran. Pero si el Espíritu 
los guía, entonces ya no estarán sometidos a la ley. 
Es fácil ver lo que hacen quienes siguen los malos 
deseos: cometen inmoralidades sexuales, hacen 
cosas impuras y viciosas, adoran ídolos y practican 
la brujería. Mantienen odios, discordias y celos. Se 
enojan fácilmente, causan rivalidades, divisiones y 
partidismos. Son envidiosos, borrachos, glotones 
y otras cosas parecidas. Les advierto a ustedes, 
como ya antes lo he hecho, que los que así se 
portan no tendrán parte en el reino de Dios. En 
cambio, lo que el Espíritu produce es amor, 
alegría, paz, paciencia, amabilidad, bondad, 
fidelidad, humildad y dominio propio. Contra 
tales cosas no hay ley. Y los que son de Cristo 
Jesús, ya han crucificado la naturaleza del hombre 
pecador junto con sus pasiones y malos deseos. Si 
ahora vivimos por el Espíritu, dejemos también 
que el Espíritu nos guíe.   
Lector: Palabra del Señor. 
Pueblo: Demos gracias a Dios. 
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PSALM 77   
The Lector reads the verses.  The Congregation sings    
the refrain.   

 El Líder lee estrofas y la congregacion la respuesta. 

                       Refrain/Respuesta   

 
 

1 I will cry aloud to God; * 
        I will cry aloud, and he will hear me. 
2 In the day of my trouble  
   I sought the Lord; * 
        my hands were stretched out by night  
        and did not tire; I refused to be comforted. 
11 I will remember the works of the Lord, * 
        and call to mind your wonders of old time. 
       Refrain/Respuesta 
 

12 I will meditate on all your acts * 
        and ponder your mighty deeds. 
13 Your way, O God, is holy; * 
        who is so great a god  
        as our God? 
14 You are the God who works wonders * 
        and have declared your power  
        among the peoples. 
       Refrain/Respuesta 

 

15 By your strength  
     you have redeemed your people, * 
        the children of Jacob and Joseph. 
16 The waters saw you, O God; 
     the waters saw you and trembled; * 
        the very depths were shaken. 
17 The clouds poured out water; 
      the skies thundered; * 
        your arrows flashed to and fro; 
      Refrain/Respuesta 
 

18 The sound of your thunder  
      was in the whirlwind; 
      your lightnings lit up the world; * 

 1 Con mi voz clamo a Dios; * 
   a Dios clamo, y él me escuchará. 
 2 A mi Soberano busqué  
      en el día de mi angustia; * 
   alzaba a él mis manos de noche,  
          sin descanso; rehusé ser consolado. 
 11 Me acordaré de las obras del Señor; * 
   haré memoria de tus maravillas antiguas. 
         Refrain/Respuesta 
 

 12 Meditaré en todas tus obras, * 
    y consideraré tus hazañas. 
 13 Oh Dios, santo es tu camino. * 
   ¿Qué dios es tan grande como  
          nuestro Dios? 
 14 Tú eres el Dios que hace maravillas; * 
    hiciste conocer a los  
           pueblos tu poder. 
         Refrain/Respuesta 

 

 15 Con tu brazo redimiste  
       a tu pueblo, * 
   a los hijos de Jacob y de José. 
 16 Te vieron las aguas, oh Dios;  
       las aguas te vieron, y temblaron; * 
   aun los abismos se estremecieron. 
 17 Las nubes derramaron sus aguas;  
       tronaron los cielos; * 
   tus saetas destellaron de un lado a otro. 
         Refrain/Respuesta 
 

 18 El sonido de tu trueno  
       estaba en el torbellino; 
   tus relámpagos alumbraron el mundo; * 
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        the earth trembled and shook. 
19 Your way was in the sea, 
      and your paths in the great waters, * 
        yet your footsteps were not seen. 
20 You led your people like a flock * 

        by the hand of Moses and Aaron.           
      Refrain/Respuesta 
 

 

   se estremeció y tembló la tierra. 
 19 En el mar fue tu camino,  
       y tus sendas en las aguas profundas, * 
   pero tus pisadas no fueron vistas. 
 20 Condujiste a tu pueblo como a un rebaño, * 
  por mano de Moisés y Aarón.           
         Refrain/Respuesta 

 

GOSPEL HYMN                                                                    HIMNO PARA EL EVANGELIO 
 The hymn will be repeated after the Gospel/ El himno se repetirá después del Evangelio. 

 
 

THE HOLY GOSPEL:                      LUKE 9:51-62 

Presider:    † The Holy Gospel of our Lord   
                Jesus Christ according to Luke. 
People:      Glory to you, Lord Christ. 

 EL SANTO EVANGELIO:                     LUCAS 9:51-62 
Oficiante:   † Santo Evangelio de Nuestro Señor   
                  Jesucristo según san Lucas. 
Pueblo:       ¡Gloria a ti, Cristo Señor! 

When the days drew near for Jesus to be taken 
up, he set his face to go to Jerusalem. And he 
sent messengers ahead of him. On their way they 
entered a village of the Samaritans to make ready 
for him; but they did not receive him, because 
his face was set toward Jerusalem. When his 
disciples James and John saw it, they said, "Lord, 
do you want us to command fire to come down 
from heaven and consume them?" But he turned 
and rebuked them. Then they went on to 
another village. As they were going along the 
road, someone said to him, "I will follow you 
wherever you go." And Jesus said to him, "Foxes 
have holes, and birds of the air have nests; but 
the Son of Man has nowhere to lay his head." To 
another he said, "Follow me." But he said, "Lord, 
first let me go and bury my father." But Jesus said 
to him, "Let the dead bury their own dead; but 
as for you, go and proclaim the kingdom of 
God." Another said, "I will follow you, Lord; but 
let me first say farewell to those at my home."  

 Cuando ya se acercaba el tiempo en que Jesús había 
de subir al cielo, emprendió con valor su viaje a 
Jerusalén. Envió por delante mensajeros, que 
fueron a una aldea de Samaria para conseguirle 
alojamiento; pero los samaritanos no quisieron 
recibirlo, porque se daban cuenta de que se dirigía 
a Jerusalén. Cuando sus discípulos Santiago y Juan 
vieron esto, le dijeron: Señor, ¿quieres que 
ordenemos que baje fuego del cielo, y que acabe 
con ellos? Pero Jesús se volvió y los reprendió. 
Luego se fueron a otra aldea. Mientras iban de 
camino, un hombre le dijo a Jesús: Señor, deseo 
seguirte a dondequiera que vayas. Jesús le contestó: 
Las zorras tienen cuevas y las aves tienen nidos; 
pero el Hijo del hombre no tiene donde recostar la 
cabeza. Jesús le dijo a otro: Sígueme. Pero él 
respondió: Señor, déjame ir primero a enterrar a 
mi padre. Jesús le contestó: Deja que los muertos 
entierren a sus muertos; tú ve y anuncia el reino de 
Dios. Otro le dijo: Señor, quiero seguirte, pero 
primero déjame ir a despedirme de los de mi casa.  
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Jesus said to him, "No one who puts a hand to 
the plow and looks back is fit for the kingdom of 
God." 
Presider: The Gospel of the Lord. 
People: Praise to you, Lord Christ. 

Jesús le contestó: El que pone la mano en el arado 
y sigue mirando atrás, no sirve para el reino de 
Dios. 
Oficiante:  El Evangelio del Senor 
Pueblo:      Gloria a ti, Senor Jesus. 

 

SERMON 
 

NICENE CREED. Please stand. 
We believe in one God, the Father, the Almighty, 
maker of heaven and earth, of all that is, seen and 
unseen.  We believe in one Lord, Jesus Christ, the 
only Son of God, eternally begotten of the Father, 
God from God, Light from Light, true God from 
true God, begotten, not made, of one Being with 
the Father. Through him all things were made.  
For us and for our salvation he came down from 
heaven: by the power of the Holy Spirit he 
became incarnate from the Virgin Mary, and was 
made man.  For our sake he was crucified under 
Pontius Pilate; he suffered death and was buried.  
On the third day he rose again in accordance with 
the Scriptures; he ascended into heaven and is 
seated at the right hand of the Father. He will 
come again in glory to judge the living and the 
dead, and his kingdom will have no end.  We 
believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of 
life, who proceeds from the Father and the Son.  
With the Father and the Son he is worshiped and 
glorified. He has spoken through the Prophets.  
We believe in one holy catholic and apostolic 
Church. We acknowledge one baptism for the 
forgiveness of sins. We look for the resurrection 
of the dead, and the life of the world to come. 
Amen. 
 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE 

                                           Rev. Fabio Sotelo 
  EL CREDO NICENO. De pie. 
Creemos en un solo Dios, Padre todopoderoso, 
Creador del cielo y de la tierra, de todo lo 
visible e invisible.   Creemos en un solo Señor, 
Jesucristo, Hijo único de Dios, nacido del 
Padre antes de todos los siglos: Dios de Dios, 
Luz de Luz, Dios verdadero de Dios verdadero, 
engendrado, no creado, de la misma naturaleza 
que el Padre, por quien todo fue hecho; que 
por nosotros, y por nuestra salvación bajó del 
cielo, y por obra del Espíritu Santo se encarnó 
de María, la Virgen, y se hizo hombre.  Por 
nosotros fue crucificado en tiempos de Poncio 
Pilato;  padeció y fue sepultado, resucitó al 
tercer día, según las escrituras, subió al cielo, y 
está sentado a la derecha del Padre. De nuevo 
vendrá con gloria para juzgar a vivos y muertos, 
y su reino no tendrá fin.    Creemos en el 
Espíritu Santo, Señor y dador de vida, que 
procede del Padre y del Hijo, que con el Padre 
y el Hijo recibe una misma adoración y gloria, y 
que habló por los profetas.  Creemos en la 
Iglesia, que es una, santa, católica y apostólica. 
Reconocemos un solo bautismo para el perdón 
de los pecados. Esperamos la resurrección de 
los muertos y la vida del mundo futuro. Amén. 
 

 
ORACIONES DE LOS FIELES 

Presider: As the Body of Christ, the Church follows 
in the Way of Jesus:  proclaiming the Kingdom of 
God, reconciling the outcast, and loving our 
neighbors as ourselves.  Praying in the Spirit we 
offer our intercessions to God. 
 
 
 

 

 Oficiante: Como Cuerpo de Cristo, la Iglesia 
sigue el Camino de Jesús: proclamando el 
Reino de Dios, reconciliando a los 
marginados y amando a nuestro prójimo 
como a nosotros mismos. Orando en el 
Espíritu ofrecemos nuestras intercesiones a 
Dios. 
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Litanist:  Gracious One, for freedom Christ has 
set us free, that through love the members of the 
Church may serve one another:  Inspire us to live 
and be guided by the Spirit.  You are the One 
who works wonders;   
you have declared your power among the peoples. 
 
 

 
Eternal One, anoint able rulers and prophets to 
heal ancient prejudices and to foster hospitality 
among people, that all humanity may be led into 
the ways of justice and peace.  You are the One 
who works wonders;   
you have declared your power among the peoples. 
 
 
Holy One, we believe that you have made us in 
your image, a beautiful community of race, culture,  
and gender identities. We celebrate this diversity, 
for we believe in your creative imagination. Help us 
make it safe for all to live with integrity, for barriers 
to tumble down, and for all to live in peace. You are 
the One who works wonders;   
you have declared your power among the peoples. 
 
 
 

 
Compassionate One, let this community of Saint 
Edward’s be filled with love, joy, peace, patience, 
kindness, generosity, faithfulness, gentleness, and 
self-control, that we may be a blessing among all 
with whom we live.  You are the One who works 
wonders;   
you have declared your power among the peoples. 
 
 

We remember the works of God and ponder 
your mighty deeds:  Receive our prayers of 
grateful thanksgiving, especially for the birthdays 
of Steven Farmer, Niara Dahn, Justin Han, 
Yaliyah Estrada, Ginger England, Brenda Tamba-
Dahn, and the anniversaries of Jay & Marian 
Franks and Rick & Julia Lynch (The congregation 
may add their own petitions).  You are the One who 
works wonders;   

Intercesor: Misericordioso Senor, por libertad 
Cristo nos ha hecho libres, para que por amor 
los miembros de la Iglesia se sirvan unos a 
otros: Inspíranos a vivir y a dejarnos guiar por 
el Espíritu.  Tú eres el que haces maravillas;   
Tu has declarado tu poder entre todos los 
pueblos. 
 
Eterno Dios, unge a gobernantes y profetas 
capaces de sanar los antiguos prejuicios y 
fomentar la hospitalidad entre las personas, 
para que toda la humanidad sea conducida 
por los caminos de la justicia y la paz.  Tú eres 
el que haces maravillas;   
Tu has declarado tu poder entre todos los 
pueblos. 
 

Dios santo, creemos que tu nos has hecho a tu 
imagen, en una hermosa comunidad de raza, 
cultura e identidades de género. Celebramos 
esta diversidad, porque creemos en tu 
imaginación creativa. Ayúdanos a hacer que 
sea seguro para todos vivir con integridad, para 
que las barreras se derrumben y para que todos 
vivamos en paz. Tú eres el que haces maravillas;   
Tu has declarado tu poder entre todos los 
pueblos. 
 

Compasivo Señor, que esta comunidad de San 
Eduardo se llene de amor, alegría, paz, 
paciencia, bondad, generosidad, fidelidad, 
mansedumbre y dominio propio, para que 
seamos una bendición entre todos con quienes 
vivimos.  Tú eres el que haces maravillas;   
Tu has declarado tu poder entre todos los 
pueblos. 
 

Recordamos las obras de Dios y ponderamos tus 
obras poderosas: Recibe nuestras oraciones de 
agradecimiento, especialmente por los 
cumpleaños de Steven Farmer, Niara Dahn, 
Justin Han, Yaliyah Estrada, Ginger England, 
Brenda Tamba-Dahn, y los aniversarios de Jay y 
Marian Franks y Rick y Julia Lynch (La 
Congregación puede agregar sus propias peticiones).  
Tú eres el que haces maravillas;   
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you have declared your power among the peoples. 
 
 

 
We cry aloud to the One who will hear us, 
praying especially for Michael, Al Sr., Cameron, 
Julia & Rick, Mary, Ali, Hanna, Ben, Rosilee and 
family, Russell, Carolyn, Samuel, Olive, Julie, 
Cindy, Rosemary, Delores, Jasmine, Sarah, Jan, 
Patrick, Joyce, Jorge, Shandi, Blanding, and Lee  
(The congregation may add their own petitions).  You 
are the One who works wonders;   
you have declared your power among the peoples. 
 

 
 
By your strength you have redeemed your people, 
O God:  Take into Christ’s resurrection life those 
who have died  (The congregation may add their own 
petitions).  You are the One who works wonders;   
you have declared your power among the peoples. 
 
 
 
Presider:  Gracious and Loving One, grant us grace 
to heed the call to true freedom, living in your 
Spirit and sharing Christ’s reconciling work of 
healing and peace among people of diverse faiths 
and cultures. May the fruit of the Spirit be manifest 
throughout the world and neighborly love flourish 
universally, in the Name of all that is Holy.  Amen. 
 

Tu has declarado tu poder entre todos los 
pueblos. 
 
Clamamos en voz alta a ti porque sabemos que 
nos escucharás. Oramos especialmente por 
Michael, Al Sr., Cameron, Julia y Rick, Mary, 
Ali, Hanna, Ben, Rosilee y familia, Russell, 
Carolyn, Samuel, Olive, Julie, Cindy, Rosemary, 
Delores, Jasmine, Sarah, Jan, Patrick, Joyce, 
Jorge, Shandi, Blanding y Lee (La Congregación 
puede agregar sus propias peticiones).  Tú eres el que 
haces maravillas;   
Tu has declarado tu poder entre todos los 
pueblos. 
 
Con tu fuerza has redimido a tu pueblo, oh 
Dios: Lleva a la vida de resurrección de Cristo a 
los que han muerto (La congregación puede añadir 
sus propias peticiones).  Tú eres el que haces 
maravillas;   
Tu has declarado tu poder entre todos los 
pueblos. 
 

Oficiante:  Misericordioso y Amoroso Señor, 
concédenos la gracia de escuchar el llamado a la 
verdadera libertad, viviendo en tu Espíritu y 
compartiendo la obra reconciliadora de Cristo 
de sanación y paz entre personas de diversas 
religiones y culturas. Que el fruto del Espíritu se 
manifieste en todo el mundo y el amor al 
prójimo florezca universalmente, en el Nombre 
de todo lo que es Santo.  Amén. 
 

THE PEACE 
 Presider:  The peace of the Lord be always  
               with you. 
 People:    And also with you. 

 

The Ministers and the People may greet one another in 
the name of the Lord. 

 LA PAZ 
  Oficiante:  La paz del Señor sea siempre  
                 con ustedes. 
Pueblo:      Y con tu espíritu. 

Los Ministros y el Pueblo pueden saludarse en el nombre 
del Señor. 

  
INSTALLATION OF PASTORAL CARE MINISTRY (see insert.) 
INSTALACION DEL MINISTERIO DE ENFERMOS (ver inserto). 

BLESSING OF THE FLAGS. 
BENDICIÓN DE LAS BANDERAS 
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THE HOLY COMMUNION – LA SANTA COMUNIÓN 
 

OFFERTORY SENTENCE   VERSÍCULOS PARA EL OFERTORIO  
Presider: Walk in love, as Christ loved us and 
gave himself for us, an offering and sacrifice 
to God.   Ephesians 5:2  

 

 Oficiante: Caminen en el amor, como Cristo nos 
amo y dio su vida por nosotros como un sacrificio 
agradable a Dios. Efesios 5:2 

 

The Ushers will pass the collection plate for the ministry of the church. If you give online or via mail, please place the 
giving card into the plate to be blessed by the priest. 

Durante el canto de ofertorio la comunidad hace su ofrenda económica para la misión de la iglesia.  
Si usted hace su ofrenda por internet o a través del teléfono, coloque la tarjeta de la ofrenda en el plato de la colecta para 

recibir la bendición.  
OFFERTORY                  
PRESENTATION HYMN       Cantad al Señor             (From El Himnario) 

 

 
THE GREAT THANKSGIVING – PLEGARIA EUCARISTICA 

                             Eucharistic Prayer of the Immigrant       Plegaria Eucarística del Emigrante     
 

Presider: 
People: 
Presider: 
People: 
Presider: 
  
People: 

The Lord be with you. 
And also with you 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord  
our God. 
It is right to give our thanks  
and praise. 

   Oficiante: 
        Pueblo: 

Oficiante: 
Pueblo: 
Oficiante: 
 
Pueblo:   

El Señor sea con ustedes. 
Y con tu espíritu. 
Eleven sus corazones. 
Los elevamos al Señor. 
Demos gracias a Dios nuestro 
Senor. 
Es justo, digno y necesario. 

It is truly right and just to praise and thank you 
always Good Father, Source of all creation. You 
made the heavens with your powerful love, and 

  En verdad es justo que siempre te alabemos y te 
demos gracias, Dios nuestro, Origen de toda la 
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tenderly gave us the earth as a nourishing 
mother, to be our cradle, home, and grave. You 
adorned her with valleys and mountain chains, 
volcanoes and mighty rivers, islands caressed by 
waves, lush jungles and desolate deserts. But we 
fell into sin and turned our backs on you. We 
appropriated what is yours and bound it in 
barbed wire; we turned against each other, and 
turned the paradise you entrusted to us into a 
hell of misery and pain.  Millions of your 
children were forced to seek their hope in alien 
lands.  Yet, you did not abandon those who 
abandoned you.  As a good Father you forgive us; 
as a Mother, you wait for us with tender love.  
And in the fullness of time you sent us your own 
Son, an immigrant from heaven to earth, and he 
who lived in communion with you came to live 
in solidarity with us.  Therefore we praise you 
with the angels and archangels, with our 
ancestors, and all who already enjoy what we still 
yearn for, acclaiming you without ceasing: 

 

creación. Creaste los cielos con tu amor 
poderoso, y con cariño nos diste la tierra como 
madre nutricia para ser nuestra cuna, nuestro 
hogar y nuestra sepultura. La adornaste con 
llanos y cordilleras, volcanes, ríos caudalosos, 
islas acariciadas por olas, selvas frondosas y 
desiertos desolados. Pero nosotros caímos en 
pecado y te dimos la espalda. Nos apropiamos de 
lo que es tuyo y le pusimos un cilicio de 
alambradas; nos volvimos unos contra otros e 
hicimos del paraíso que nos encomendaste un 
infierno de dolor y de miseria. Millones de tus 
hijos se vieron obligados a buscar su esperanza en 
tierra extraña. Pero tú no abandonaste a quienes 
te abandonaron. Nos perdonas como Padre 
bueno y nos esperas con cariño de Madre. En la 
plenitud de los tiempos nos enviaste a tu propio 
Hijo que emigró de los cielos a la tierra, y el que 
estaba en comunión contigo se hizo solidario con 
nosotros. Por tanto te alabamos con los ángeles y 
arcángeles, con todos nuestros antepasados y con 
todos los que gozan ya lo que nosotros 
esperamos, y te aclaman sin cesar: 

 

 
SANCTUS  Santo, santo, santo                    From Wonder, Love & Praise 

 
   Your Son Jesus Christ, our brother, immigrant 

from heaven and a model of immigrants, 
Tu Hijo Jesucristo, nuestro hermano, emigrante 
de los cielos y modelo de emigrantes, trabajó la 
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worked the wood with his calloused hands, 
becoming poor like us to make us rich in your 
grace. He walked dusty paths to spreading your 
Word, proclaiming your forgiveness and 
amnesty and announcing to the poor the good 
news of their liberation. The night in which he 
washed the feet of his friends, the night in 
which he was betrayed and handed over to 
torture and death, our Lord and companion, 
Jesus, took bread, said the blessing, broke the 
bread, and gave it to his friends while saying: 
Take, eat, all of you. This is my Body given for 
you. Do this for the remembrance of me. After 
supper he took the cup, said the blessing, and 
gave it to his friends saying, Drink this all of 
you, this is my blood of the new covenant, 
which is shed for you and for all for the 
forgiveness of sins. Do this for the 
remembrance of me. 
 
 
 
 

Therefore we proclaim the mystery of faith: 
Christ has died to give us life. 
Christ has risen to make us free. 
Christ will return to establish his Reign. 
 

In this memorial of your amnesty and 
forgiveness we celebrate the wonder of your 
love as we offer you this bread and wine. Send 
upon them the dew of your Holy Spirit, that 
they may be for us the body and blood of your 
Son, our companion, the food and refreshment 
of a pilgrim people. Fill us with your grace and 
blessing, to be artisans of your justice and 
instruments of your peace in our torn world. 
Gather your church, scattered over the globe in 
the unity of faith, hope and love. 
 

Have compassion on all who suffer alone, 
without shelter, and free the victims of hunger, 
oppression and persecution for the sake of 
justice, from the terror of war and torture in 
prisons. Make us all sharers in the hope of 
glory, and come soon, with your eternal reign, 
where we will sing your praises forever. 

madera con sus manos duras, y se hizo pobre con 
nosotros para hacernos ricos en tu gracia. Transitó 
los caminos polvorientos para anunciar tu Palabra, 
para proclamar el perdón y la amnistía, para 
anunciar a los pobres la buena noticia de su 
liberación. La noche en que lavó los pies a sus 
amigos, la misma noche en que le traicionaron y le 
entregaron a la tortura, nuestro Señor y 
compañero Jesús tomó el pan en sus manos, dijo 
la bendición, lo partió y repartió a sus amigos 
diciendo, Tomen y coman todos de él, porque esto 
es mi cuerpo entregado por ustedes. Hagan esto 
como memorial mío. Después de la cena tomó el 
cáliz, dijo la bendición, y lo entregó a sus amigos 
diciendo: Beban todos de este cáliz, porque esto es 
el cáliz de la nueva alianza en mi sangre: sangre 
derramada por ustedes y por toda la familia 
humana para el perdón de los pecados. Siempre 
que lo beban háganlo como memorial mío. 

 

Por tanto proclamamos el misterio de fe: 
Cristo ha muerto para darnos vida. 
Cristo ha resucitado para hacernos libres. 
Cristo volverá para instaurar su Reino. 

 

En este memorial de la amnistía y el perdón 
celebramos el portento de tu amor y te ofrecemos 
este pan y este vino. Envía sobre ellos el rocío de 
tu Espíritu Santo, y así serán para nosotros el 
cuerpo y la sangre de tu Hijo nuestro compañero, 
la comida y refrigerio de un pueblo peregrinante. 
Cólmanos de tu bendición para que seamos 
artesanos de tu justicia e instrumentos de tu paz en 
este mundo desgarrado. Congrega en la unidad de 
la fe, la esperanza y el amor a toda tu Iglesia 
esparcida por el orbe. 
 

Ten compasión de los que sufren en soledad y 
desamparo. Salva a las víctimas del hambre, de la 
opresión, de la persecución a causa de la justicia, 
del terror de la guerra y de las torturas en las 
cárceles. Haznos a todos partícipes de la esperanza 
de gloria, y llévanos algún día al gozo de tu Reino 
eterno para cantar por siempre tus alabanzas. 
Por Cristo, con Cristo y en Cristo, en la unidad 
del Espíritu Santo, tuyos son el honor y la gloria, 
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Through Christ, with Christ and in Christ, in 
the unity of the Holy Spirit, all honor and glory, 
is yours, almighty Father, now and forever. 
Amen. 

 

And now, as our Savior Christ has taught us,  
we are bold to say, 

Padre omnipotente, ahora y por siempre. Amén. 
 

 
 
Ahora, oremos como Cristo nos  

     ha ensenado: 
 

 

THE LORD’S PRAYER                                                            PADRE NUESTRO 
And now, as our Savior Christ has taught us, we 
are bold to say, 
 

Our Father, who art in heaven, hallowed be 
thy Name, thy kingdom come, thy will be  
done, on earth as it is in heaven.  Give us this 
day our daily bread.  And forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 
against us.  And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil.  For thine is the 
kingdom, and the power, and the glory, for 
ever. Amen. 

 Ahora, oremos como Cristo nos ha ensenado: 
 
 

Padre nuestro que estás en el cielo, santificado 
sea tu Nombre, venga tu reino, hágase tu 
voluntad, en la tierra como en el cielo. Danos 
hoy nuestro pan de cada día. Y perdona nuestras 
ofensas, como también nosotros perdonamos a 
los que nos ofenden. No nos dejes caer en 
tentación y líbranos del mal. Porque tuyo es el 
reino, tuyo es el poder y tuya es la gloria, ahora y 
por siempre. Amén. 

 
 
THE FRACTION                                                                             LA FRACCIÓN  

 
 

THE INVITATION                                                                       LA INVITACIÓN 
The Gifts of God for the People of God – Los dones de Dios para el Pueblo de Dios 

Communion is offered in both kinds by intinction. Gluten-free wafers are available by request. 
La comunión se ofrece en ambas especies. Hay también hostias sin gluten para quien lo requiera. 
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COMMUNION HYMNS/HIMNOS     From the following as time permits.  
                                                      De lo siguiente según el tiempo lo permita. 
El Espíritu de Dios está                          

1. El Espíritu de Dios está en este lugar, el Espíritu de Dios se mueve en este lugar 
    Está aquí para consolar, Está aquí para librerar,  
    Está aquí para guiar el Espiritu de Dios está aquí.   (2x) 
 

2. Muévete en mí, muévete en mí. 
   Toca mi mente mi corazón, llena mi vida de tu amor. 

    Muévete en mí, Dios Espíritu, Muévete en mí.  (2x) 

 

Pan de vida                                                                                                               (From Flor y Canto)   
                                  Estribillo/Refrain  

Pan de vida, cuerpo del Señor, 
Cup of blessing, blood of Christ the Lord. 
At this table the last shall be first. 
Poder es servir, porque Dios es amor. 

 

3. Somos el templo de Dios, frágiles seres humanos. 
    Somos el cuerpo de Cristo llamados a ser compasivos. Estribillo/Refrain 
 

4. You call me Savior and Lord, I who have washed your feet. 
     Nor you must do as I do, so the greatest must become the least.  Estribillo/Refrain 
   

5. No hay 14quí14vos ni libres, no hay mujeres ni hombres, 
     solo aquellos que heredan, el Reino que Dios prometió.   Estribillo/Refrain  

 

Este pan y vino                                                                                                         (From Flor y Canto) 
          Estribillo 

 
 

6. Gracias al sol y al labrador, en el altar florecen hoy las espigas, 
    los racimos, que presentamos a Dios. Estribillo 
7. Lo que sembré con mi dolor, lo que pedí en mi oración, 

         hoy son frutos, son ofrendas, que presentamos a Dios. Estribillo 
 
SENDING FORTH THE EUCHARISTIC VISITOR 
 
Presider: We send you forth bearing these Holy Gifts, that those to whom you go may share 

with us in the mystery of the presence of Christ our Lord. 
People: We who are many are one body because we share one bread, one cup. Amen. 
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POSTCOMMUNION PRAYER                                                ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN          
Let us pray. 
Eternal God, heavenly Father, you have 
graciously accepted us as living members of 
your Son our Savior Jesus Christ, and you have 
fed us with spiritual food in the Sacrament of 
his Body and Blood. Send us now into the 
world in peace, and grant us strength and 
courage to love and serve you with gladness and 
singleness of heart; through Christ our Lord. 
Amen. 

Oremos. 
Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos 
has aceptado como miembros vivos de tu Hijo, 
nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido 
con alimento spiritual en el Sacramento de su 
Cuerpo y de su Sangre.  Envíanos ahora en paz 
al mundo; revístenos de fuerza y de valor para 
amarte y servirte con alegría y sencillez de 
corazón; por Cristo nuestro Señor. Amén. 
 

  

NOTICES 
 

THE BLESSING      
May God’s strength be with you to stand firm in 
the freedom our Creator gives you, empowering 
you to love your neighbor as your self. May the 
generosity of Jesus fill your hearts that you may be 
peacemakers and reconcilers in our day. May you 
be led by the Spirit  into love, joy, peace, patience, 
kindness, generosity, faithfulness, gentleness, and 
temperance. And the blessing of our gracious God, 
the Father, the Son and the Holy Spirit, be with 
you and remain with you always. Amen.  
 
 

AVISOS 
 

LA BENDICION 
Que la fuerza de Dios te acompañe para mantenerte 
firme en la libertad que nuestro Creador te da, 
empoderándote para amar a tu prójimo como a ti 
mismo. Que la generosidad de Jesús llene sus 
corazones para que sean artífices de paz y 
reconciliadores en nuestros días. Que el Espíritu los 
guíe al amor, al gozo, a la paz, a la paciencia, a la 
bondad, a la generosidad, a la fidelidad, a la 
mansedumbre y a la templanza. Y la bendición de 
nuestro misericordioso Dios, el Padre, el Hijo y el 
Espíritu Santo, esté con ustedes y permanezca 
siempre con todos.  Amén. 
 

RECESSIONAL HYMN                                           Quédate, Señor 
 

Estribillo 
     Quédate, Señor. Quédate, Señor. Quédate, Señor, en cada corazón.  
     Quédate, Señor. Quédate, Señor. Quédate, Señor, 15quí, 15quí, 15quí.  
 

1. El Espíritu de Dios se mueve, se mueve, se mueve.  
El Espíritu de Dios se mueve dentro de mi corazón.   Estribillo 

 

2. Oh hermano, deja que se mueva se mueva, se mueva.  
Oh hermano deja que se mueva dentro de tu corazón.   Estribillo 

 

3. Oh hermano, deja que se mueva, se mueva, se mueva.  
Oh hermano deja que se mueva el Espíritu de Dios en tí.          Estribillo 

 

DISMISSAL                                                                              ENVIO 
Presider:  Alleluia, alleluia! Let us bless the Lord.     Oficiante:   Aleluya, aleluya! Bendigamos al Señor.               
People:    Thanks be to God.  Alleluia, alleluia!      Pueblo:       Demos gracias a Dios.  Aleluya, aleluya! 

 

POSTLUDE/POSTLUDIO 
PLEASE JOIN US AT THE ALTAR RAIL FOR HEALING 



16 
 

 
        ST. EDWARD’S EPISCOPAL CHURCH 
                            P. O. Box 351 
                  Lawrenceville, Georgia  30046 
     Website: www.StEds.love  Phone: (770) 963-6128 

 
Serving Today 

Presider & Preacher- The Rev. Fabio Sotelo 
Verger - Leslie Nystrom 

Crucifer – Samantha Sotelo 
Gospel Bearer – Hillary Toomey 

Torches –Chaz Alexander & Etta Cole 
Eucharistic Ministers – Samantha Toomey & Claudia Sotelo 

Eucharistic Visitor – Samantha Toomey 
Healing Minister – Jennifer Khaleel 

1st. Reading – Antonieta Ramos 
Intercessors – Liseth Castillo/ Darcey Tatum 

Ushers – Kevin Lee, Choco Harmon, Teresa Guzman, 
Cecilia Midzi & Bob Wahl 

Sound & Video – Kevin Lee 
Altar Guild - Erica Harris, Alma Hurtado & Briana Sotelo 

Altar Bread – Leslie Nystrom 
Piano & Organ - Carla Strott 

Guitar – Gustavo Romero  & Rich Van Slyke   
Bass – Rick Simon 

Horn in F – Lois Simon 
VPOD – Jennifer Khaleel/Anyela Gutierrez 

 
Parish Personnel 

The Rt. Rev. Robert C. Wright, Diocesan Bishop 
The Rev. Fabio Sotelo, Rector 

Leslie Nystrom, Verger 
Leslie Nystrom, Parish Administrator 
Carla Strott, Director of Worship Arts 
Gustavo Romero, Director del Coro 

Ted Ruchalski, Media Engineer & Technology Consultant 
William Paasewe, Treasurer 

Diane Van Slyke, Assistant Treasurer 
Magalie Nemorin-Nonez, Bookkeeper 

 
The Vestry of Saint Edward’s 

 
Jennifer Khaleel, Senior Warden 
Darcey Tatum, Junior Warden,  

Brendalyne Tamba-Dahn, Martha Cuenca, Alma Hurtado, Teresa 
Guzmán, Ruth Mannah, Lorenzo Clarke, George Herrin, Kathy 

Yukishige, Charmaine Mitchell, Lee Ann Sipe. 
Youth Representatives to the Vestry: Lawrence Toomey III & 

Emmanuel Mitchell. 
Mary Lu Rogers, Clerk of the Vestry. 

  

The flowers today are given by Kathy Ruchalski 
in loving memory of her late sister Georgia’s 

birthday on June 30th. 
 

 
Las flores de hoy son donadas por Kathy 

Ruchalski en memoria amorosa del cumpleaños 
de su difunta hermana Georgia el 30 de junio. 

 

Those wishing to donate flowers are asked to 
contact the parish office @ 770-963-6128 or 
via email: parishadmin@stedwardsonline.org 

 

Aquellos que deseen donar flores se les pide que 
se comuniquen con la oficina parroquial @ 

770-963-6128 o por correo electrónico: 
parishadmin@stedwardsonline.org 

 
 

PERMISSIONS: 
Copied and streamed under OneLicense.net #A-725723: People 
of God/Pueblo de Dios, Text: Patricia B. Clark © 2003, Selah 
Publishing Co., Inc., Tune: David N Johnson © 1968 Augsburg 
Fortress; No Olviden las Acciones del Señor/do not forget the 
actions of the Lord, Setting: Jaime Cortez © 1999, Obra 
publicada por OCP; Cantad al Señor/ O Sing to the Lord, 
Ronald Krisman; Spanish is Public Domain; English tr. © 2005, 
GIA Publications, Inc.; Sanctus (Santo, santo, santo), Setting: © 
1990 GIA/Iona Community / WGRG; The Lord's Prayer, setting 
by Carl MaultsBy © 2008, Church Publishing, Inc.; Eat this 
bread/come el pan, Tune: Jacques Berthier © 1984, Les Presses 
de Taizé, GIA Publications, Inc., agent,  Text: adapt. by Robert J. 
Batastini, © 1984, Les Presses de Taizé, GIA Publications, Inc., 
agent; El Espíritu de Dios Está en Este Lugar © 1994, Martín 
Azurdia and Llamada Final, administered by Adarga 
Entertainment Group; Pan de vida, Text: Bob Hurd and Pia 
Moriarty © 1988, published by OCP; Este pan y vino, Letra y 
música © 1979, Carmelo Erdozáin. Derechos reservados. 
Administradora exclusiva en todas las naciones de lengua inglesa: 
OCP; Quedate, Señor, Quédate, Señor, Manuel José Alonso, 
siglo XX y José Pagán, siglo XX, © 1979, Manuel José Alonso y 
José Pagán, administradora exclusiva en EE. UU.: OCP. Copied 
under RitePlanning, hosted by Augsburg Fortress 
v.20240825.2314 © 2025 Church Publishing Inc.: The liturgy 
from The Book of Common Prayer.  The Eucharistic Prayer of 
the Immigrant is by The Rev. Dr. Jose Luis Lana, in 2002-4, 
Assistant Professor of Systematic Theology at the General 
Theological Seminary. 
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